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Abstract 

Communication is achieved through both verbal and non-verbal means. In non-verbal 
communication, which has a broad scope and is significantly more influential than verbal 
communication, we encounter various manifestations of the use of body language.  The 
present study, conducted in a library research and with a descriptive-analytical method, 
aimed to specifically identify and extract various elements of non-verbal communication in 
Khāqāni's ghazaliyat and decipher the hidden messages and meanings that the poet intended 
to convey through body language, and to discover the type of the relationship between the 
two main characters of the ghazaliyat, the lover and the beloved. Based on the research 
findings, the scope of body language usage in Khāqāni's ghazaliyat has been very extensive 
and diverse and the poet special attention, among the various aspects of body language, given 
respectively to eye expressions (with an emphasis on crying), non-verbal gestures (with an 
emphasis on sighing), and lip expressions (with an emphasis on laughing and kissing)  and 
about 65% of the non-verbal communication between the lover and the beloved in ghazaliyat 
has been dedicated to these three areas. However, the use of combined movements and their 
impressive diversity (22 modes to convey 45 meanings), as well as various facial expressions 
and particular attention to the facial color, have been notable in Khāqāni’s ghazaliyat. The 
results showed that the use of body language in Khāqāni's ghazaliyat, in many instances, has 
signified the lover's distance from the beloved or the beloved’s refusal to engage in verbal 
communication with the lover.   

1. Introduction 

Body language is one of the fundamental components of human communication, 

which, alongside speech, conveys extensive information about emotions, feelings, 
and relationships. In lyric poetry, especially the Persian ghazal, this nonverbal layer 

gains particular importance, because the amorous experience often unfolds in a space 
where direct dialogue between lover and beloved is either impossible or deliberately 
delayed. In such conditions, gaze, gesture, facial expression, and voice become 

meaningful and operate as substitutes for speech. This study aims to analyze the 
functions and manifestations of body language and nonverbal communication in the 

ghazals of Khāqāni. The main research problem concerns identifying the semiotic 
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system of nonverbal messages exchanged between lover and beloved in Khāqāni’s 

poetry, as well as explaining the role of these messages in shaping themes and 
emotional relations within the poems. Since human communication is constructed not 

only through spoken language but also through bodily and vocal signs, the working 
hypothesis has been that a significant portion of the amorous discourse in Khāqāni’s 
ghazal is conveyed not by explicit statement but through movements, bodily states, 

and nonverbal cues. This domain, therefore, may contribute to a more precise reading 
of the poems and reveal modes of emotional interaction between the amorous figures. 

 

2. Method 

The research employs a descriptive–analytical method based on a comprehensive 

reading of Khāqāni’s ghazals and identification of all cases in which bodily action or 
physical state served as a vehicle of meaning. Only examples were selected where a 

human agent performed an act that could be interpreted within the level of nonverbal 
communication. The data were categorized according to body part, type of movement 
or posture, and implied meaning. The frequency of each category was examined to 

determine dominant patterns, semiotic relations, and the role of each group in 
constructing the emotional atmosphere of the poems. The final analysis was 

conducted contextually: the meaning and implication of each bodily movement or 
posture were interpreted in relation to the poem’s amorous situation and its vertical 
structure, rather than as isolated units. This method was adopted to recognize the 

general pattern of body language in Khāqāni and to demonstrate how it contributes to 
the transmission of feeling and the dynamics of amorous interaction within his 

ghazals. 

 

3. Theoretical Framework 

The theoretical foundation of this research is based on Barbara Korte’s perspective on 
body language as a semiotic system. In this approach, facial expressions, limb 

movements, and nonverbal vocalizations are meaningful carriers, through which one 
may infer the emotional state and type of interaction between the participants. This 
perspective is particularly compatible with the structure of the Persian ghazal, for the 

beloved frequently occupies a position from which direct speech is withheld. The 
body thus enters the field as a substitute for verbal language. Within this framework, 

bodily behavior in poetry is regarded as a form of speech. Every movement or 
posture is thus read as a sign that produces meaning within the context of the ghazal 
and contributes to the construction and transmission of emotional experience. 

 

4. Discussion and Analysis 
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The findings indicate that body language functions as a crucial element of meaning in 

Khāqāni’s ghazals. The most frequent occurrences involved the eyes, which is 
unsurprising, as the eye is traditionally conceived as the mirror of emotion. Crying 

appears as one of the most significant emotional signs, though its meaning is far from 
uniform: at times it expresses grief, at others longing or joy. Vocal nonverbal 
expressions take second place in importance. Sighing, lamentation, shouting, or 

wailing have mostly served as instruments for expressing sorrow, while 
simultaneously bridging the gap between amorous relation and direct speech. Voice 

elevates emotion from a muted state to a performative level, animating the ghazal’s 
space. The lips and mouth also play a vivid role. Laughter and kissing may signify 
kindness and union, seduction, joy, mockery, or devotion. This polysemy enables the 

representation of the complex and shifting relationship between lover and beloved. 
Beyond these, there is considerable variety in composite gestures—movements 

produced by the simultaneous action of multiple body parts—such as biting the lip, 
placing the head on the feet, holding a finger between the teeth, or grasping a lock of 
hair. These gestures are theatrical, engaging the reader by prompting mental 

visualization of the scene. From a thematic perspective, body language is especially 
employed to express separation from the beloved and the sorrow and anguish 

resulting from distance. In many poems, the beloved, instead of speaking, 
communicates only through body language: refusing to look, veiling the face, or 
turning away. These behaviours create emotional distancing, which mirrors the 

essence of the Persian ghazal—an amorous dynamic in which union is not 
guaranteed, and desire and separation continuously structure the relationship. 

 

5. Conclusion 

The study of body language in Khāqāni’s ghazals demonstrates that the poet 

extensively used the capacity of the body as an artistic expression. Eyes, nonverbal 
vocalizations, lips, facial expression, and combined movements are all organized to 

convey meaning without explicit verbal expression. The diversity of gestures and the 
plurality of meanings attest to Khāqāni’s skill as an image-maker who constructs a 
theatrical structure in his poetry and invites the audience into active participation. His 

ghazal is a space where the body speaks. Body language functions both as a medium 
for expressing feeling and as a device for marking emotional distance. This research 

shows that attention to bodily signs and nonverbal elements deepens our 
understanding of the lover–beloved relationship and clarifies Khāqāni’s visual and 
imaginative capacities in the ghazal. Such an approach may also prove productive for 

the study of other poets, since the beloved’s bodily behaviour in Khāqāni and the 
distancing mode of amorous interaction he represents have been widely 

institutionalized within the broader tradition of the Persian ghazal. 

KeyWords: Non-verbal Communication, Khāqāni Shervani, Body Language, Lover 
and Beloved, Khāqāni’s Ghazaliyat. 
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 یخاقان اتیغزل ارتباط عاشق و معشوق در زبان بدن در  یها جلوه
 .ران یا رجند،یب رجند،ی(، دانشگاه بییغنا ات یادب شی)گرا یفارس ات یزبان و ادب یدکتر یدانشجو :1*یداود حانهیر 

زبان و ادب :فرمحمد بهنام  .ران یا رجند،یب رجند،یدانشگاه ب ،یفارس ات یاستاد گروه 
 

 ده یچک
 یشمراتب بآن به یرگذاریدارد و تأث گسترده ایدامنه که کلامییر. در ارتباط غشودیحاصل م کلامییرو غ  یکلام  یقارتباط از دو طر 

ه است، بر شد انجام یلیتحل  ـیفیتوص  یروش ه. پژوهش حاضر که بیماز کاربرد زبان بدن مواجه   یگوناگون یهااز کلام است، با جلوه
 یانهفته یمو مفاه هایامبپردازد و پ یدر غزل خاقان کلامییرو استخراج عناصر مختلف ارتباط غ  ییبه شناسا یصورت موردتا به بودهآن  

 شخصیت دو ینب ۀبه کشف نوع رابط هاآن یکند که شاعر با استفاده از زبان بدن قصد انتقالشان را داشته است و از ورا  ییرا رمزگشا
نائل شود.  غزل  اصلی معشوق(  و  گسترده و متنوع  یاربس یخاقان یهاکاربرد زبان بدن در غزل ۀدامن ق،یتحق یهاافتهی براساس)عاشق 
و  است  بوده توجه  م  یژۀو  از  به  یهاجلوه  یانشاعر  بدن،  زبان  چشم  یبترتگوناگون  حالات  ک به  تأ آواگریستنبر گر   ید)با   ی(، 

ک کلامییرغ ک لب حالات   و  ،(یدنکش د بر آهی)با تأ درصد از ارتباطات  65است و حدود  بوده( معطوف یدنو بوس خندیدن بر ید)با تأ
غزل  یانم یکلامیر غ در  معشوق  و  ا  یات،عاشق  ترکشتسه حوزه اختصاص دا  ینبه   کنندۀخیره  تنوع  و  یبیند. البته کاربرد حرکات 

 بوده زیبرانگتأمل یدر غزل خاقان یزحالات مختلف چهره و توجه خاص به رنگ رخسار ن یز( و نیمعن 45انتقال    یحالت برا 22) هاآن
 یاعاشق از معشوق  یدور ۀدهنداز موارد نشان یاریدر بس خاقانی غزلیات  در بدن زبان  کاربرد  شده،انجام  هاییبررس  بهباتوجه است.

 .دبو با عاشق  یارتباط کلام یامتناع معشوق از برقرار

 .ی، غزل خاقان، عاشق و معشوقبدن  زبان ،یشروان یخاقان  ،یکلامریارتباط غ: هاواژهد یکل
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 مقدمه. 1
انس  اجتماعی  یژگیو  با د   یبرقرار  یپ  همواره در   هاآنسبب شده است که    هانابودن  از   یباشند. بخش  یگرانارتباط 
به   ارتباط شامل سخن  ینا  احساسات، انتقال به واژگان بر یهبدن است. »حرکات بدن بدون تک  یکمک اعضاگفتن 

گو18:  1392)کونکه،   «پردازدمی  هاانهیج   و  امیال بدن  زبان  و   آوریممی  زبان  بر  که  است  ایواژه  هر  از  یاتر(. 
غ اجتماع  یاساس  ینقش  یرکلامیارتباط  ا  یدر رفتار  ا  1تباربارا کور .  کندیم  یفاانسان  ر رفتا»:  نویسدمی  باره  یندر 

انسان  یدارد. در هر شکل  یاجتماع  ینقش را در زندگ  ینتر مهم  کلامییرغ بزرگ  یاز تعامل   هایییگنالاز س  یبخش 
گاهانه   افراد آ گاه ارسال   یاکه  درواقع، زبان  .(Korte, 1997: 26) هستند« کلامییرغ کنند،یم یافتدر  یاناخودآ

بازتاب ب  احساس  درک  برای  ارزشمند  یاانهنش  تواندمی  حرکتی  یا  اشاره  هر.  است  فرد  احساسی  وضعیت  یرونیبدن 
 (.34: 1395 یز،)پ باشد  مخاطب یا گوینده

از آن ب بدن  رسانیپیام  یا  غیرکلامی  ارتباط  دهدیم یرو یهنگام ،شودمی یاد "زبان اشارت"عنوان ا که در عرفان 
 آواگری بدنی، هایتماس بدنی، حرکات و  هاژست  ها،چشم  حالات  صدا،  لحن  چهره،  حالات  وسیلۀبه  شخص  که

ا بدن  حالت  غیرکلامی، (. 12ـ10:  1378  یل،)آرژ  دهد  قرار  تأثیرتحت  را  دیگری  فرد...(   و  نشستن  یستادن،)طرز 
ارتباط کانال  را  بدن  زبان   منتقل  را  اطلاعاتی  آن  یاری  به  که  کندمی  تعریف  فردیبهمنحصر  و  یرکلامیغ  یکومار 

گاه  صورتبه  بدن  حرکات  یا  چهره  حالات  اشارات،  با  را  خود  درونیات  یا  کنیممی گاه  یا  خودآ  بیان  ناخودآ
به9:  1387) نماییممی سرخ(؛  نمونه،  گونه طور  شرم غشدن  از   پاسخ  نشانۀبه  ابروان  بردن بالا  اما  است،  یرارادیها 

گاهانه  و ارادی عملی  منفی زبان ازطریق که  نمادهایی  و هاپیام بنابراین.  است آ  .هستند بدن زبان  شوندمی ابلاغ غیر 
ادب  میاناز   به  یی، شعر غنایانواع متون  براساس محتواو  بهتر  یو برا اشیو احساس یعاطف یطور مشخص غزل 

روح یشنما به حالات  ه  یگذاشتن  نشانههاشخصیت  درونیات  و  یجاناتو  از  م  یمختلف  یها،   که  گیردیکمک 
پ  هاآن  ترینمهم  از  یکی به  ارتباطات غ  رسانییامتوجه  ا  و  است  معشوق  و  عاشق  میان  یرکلامیبدن و   ینبا تأمل در 

اشارات م ب  توانیزبان   عاشق را کشف به نسبتو احساس معشوق  یگاهبرد و جا  یعاشق و معشوق پ  ینبه نوع تعامل 
 کرد.

 پژوهش یشینۀپ .2
بازتاب آن در شعر شاعران چند پا  ۀشده، دربار انجام  یوجوهابه جستتوجهبا  یراخ  یهادر سال  نامهیانزبان بدن و 

اشاره کرد:پژوهش ینبه ا  توانینگاشته شده است که از آن جمله م  ها 
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در  1393) ندرلو بدن  »زبان   ی« را بررسشاهنامه  یانتا پا  ینبا خاقان چ  روانیناز جنگ نوش  یفردوس  ۀشاهنام( 
حس است.  پا1395) ینیکرده  در  »جاهنامیان(  عنوان  با  به سعدی  غزل  هایپردازیدلالت  در  بدن  زبان  یگاهاش   »

سعد  بدن  هایرسانییامپ  ۀمطالع غزل  حوز   یدر  دو   یفاصله پرداخته است. شکور  یزانو م  یبصر  یهانشانه  ۀدر 
از منظر دانش نشانه1398) آبادمستان  یکرهفت پزبان بدن در  یشناس»نشانه و یستهبه کاربرد زبان بدن نگر   یشناس( 

بررس  «ینظام »تحلیدرا  است.  ش  منظومۀ  در  بدن  زبان  رمزگشایی  و  یله  و  فلاحتیرینخسرو  قلم  به  ( 1399) ی« 
است شده   ۀ« عنوان رسالیشابوریو عطار ن  یغزنو   ییدر اشعار سنا  یکلامغیر  ارتباطات  یلو تحل  ی»بررس  .نوشته 

و با  یبررس  عطار  و  سنایی  شعر  در  کلامییرارتباط غ  یها( است که در آن شاخص1400) آبادگنج  ینوروز  یدکتر
 اند.شده  یسهمقا  یکدیگر
ن  ۀحوز این  در   مقاله  رشت  یزچند  غدر   یرتحر   ۀبه  که  است  مقال  یرآمده  د   ۀاز  و  »گفتار   ،(1393) یگرانبهنام 

زبان  یبه بررس یو بدون ذکر آمار خاص یصورت کلمقالات به یرسا  ،«شمس  یاتغزلبر زبان بدن در    یتأمل  صدایب
پرداخته جملهبدن  آن  از  و  »تحل1395) پی  احمدیانی  و  اصل  یکدارن  اند:اند   بوستاندر    کلامییرارتباطات غ  یل( 

( »روابط 1399) یافراخته و مدرس ؛«یسعد گلستاندر  کلامییر( »ارتباطات غ1395) یو عبد  یمحمود  ؛«یسعد
 یلیل ۀدر منظوم کلامیغیر ارتباطات  یل( »تحل1399) پارسایی  و  یکلاییقاد   ی«؛ اولادشمس  غزلیات  در  کلامییرغ
 .«ینظام یرینخسرو و ش منظومۀ  در کلامیغیر ارتباطات یل( »تحل1400) یزو ن «ینظام مجنون  و

پژوهش وجود  حوز   ییهابا  در  غ  ۀکه  ارتباطات  و  بدن  ادب  یکلامریزبان  تاکنون گرفت  صورت  یاتدر  است،  ه 
بازتاب زبان بدن در غزل خاقان  یهاجلوه به گفت یگوناگون  تکامل غزل«  یرۀزنج  یهااز حلقه یکی» یدیانحم ۀکه 
م  یفارس شمار  ازنظر شم51:  1383) آیدیبه  و  استادش، سنا  ییسرادر غزل  یسا(  از  به طرز تازهییفراتر   یا، رفته و 

استیافتدست   ا  .نشده است  یبررس (97:  1386) ه  انواع پ  ییشناسا  یپژوهش درپ    ینما در   بدن  رسانییامو کشف 
 .هستیم خاقانی غزلیات  در

  شهو مبانی نظری و روش پژ .3
بدن زبان  دربارۀ  کورت  باربارا  دیدگاه  مبنای نظری پژوهش حاضر است(،   براساس  ادب)که  به   یزبان بدن در متن 

ما   ظاهر  مختلف  نشانه  هریک  و  شودیشکال  وضع  یگوناگون  یهابر  دارد.   چهره،  حالات  بدنی،  یتدلالت 
گاهانه  چه  ،چشمی  رفتار  ها،ژست گاه  چه  و  آ و روابط   ی، حالات ذهنشخصیتی  هایویژگی  از  هاییسرنخ  ،ناخودآ

ادب  یفردینب متن  اخت  یدر  در  م  یاررا  شخصگذاردیخواننده  ادب  یت.  برا  تواندیم  یمتن   یامانتقال پ  یاز زبان بدن 
کند   غ  یااستفاده  آن  در داخل  باشد  یرعمدیکاربرد  از    یا،  ب  یکخارج  اتفاق  باشد    یفتدتعامل  با گفتار   یاو همراه 

  (Korte, 1997: 6 & 35).جدا از آن
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اد  و  ابوده  غیرکلامی  ارتباطات  یرهمواره متوجه تأث  یبانشاعران  بر  گاه  یناند و   یاند که زبان بدن نقشداشته  یامر آ
مفاه  یانکارنشدن و  احساسات  انتقال  شخص  یدنبخش عمق  یم،در  واقع  هایتبه  هم  هاآنکردن   یو  به  و   یندارد 

ا  سبب به  نظام  یکعنوان به یداند. کورت معتقد است زبان بدن باداشته اییژهو  یتعنا دلالی زبان یندر اشعار خود 
ادب متن  در  مهم  جنب  یدلالت  آن،  از  استفاده  در  مهارت  و  شود  نو  یاساس  ۀشناخته  تشک /یسندههنر  را   یلشاعر 

به تأث  دهدیم  .(Korte, 1997: 4) کندیمتن و گسترش مضمون کمک م بالقوۀ یرو 
شدباتوجه ذکر  آنچه   پیامی  کنندۀمنتقل  که  بدن  از  حالاتی  و  حرکات:  گفت  چنین  باید  بدن  زبان  تعریف  در  ،به 

این پژوهش  .شودمی خوانده  بدن زبان هستند،  .است شده بدن چنین نگریستهبه زبان   ،در 
است:   بوده  صورت  این  به  پژوهش  شروش  رو   یانهاکتابخ   یوۀبه  با   یاتابتدا تمام غزل  یلی،تحل  ـیفیتوص  یکردو 

چند عضو بدن انجام داده بودند و آن عمل  یا یکرا با  یعمل  معشوق  یاکه عاشق    ییهاقسمت  و  شدمطالعه    یخاقان
برا  ییمعنا و  داشت  براساس گردیدبود، استخراج و بسامد هرکدام محاسبه    یاحساس  یا  یامانتقال پ  یخاص  . سپس 

 .آمددست  به  یقتحق  یجها، نتااز بخش  یک بسامد و انواع کاربرد زبان بدن در هر
ا  هاآنکه ذکر  ینکات  :است ضروری بخش  یندر 

بررس براساس تعر   ینا  هاییالف(  شد  پرداخته ییهاانجام شد و فقط به بخش  "زبان بدن"  گفتۀیشپ  یفپژوهش 
 یات، از ابیبترتینا؛ بهبودچند عضو بدن صورت گرفته  یا یکو با   یانسان  یفاعل  وسیلۀبه  یانسان  یعمل  هاآنکه در  

نسبت داده شده بود،   یمجاز  یبه فاعل  یانسان  ی، فعلشانبلاغی  و  ادبی  یتبراساس ماه  هاآن  در  که  هاییترکیب  یا
حاضر  نویسندگان  شد.  یپوشچشم ا  مقالۀ  م  اندبوده  باور  ینبر  ترک  ینا  توانیکه  از   در  را  تصاویر  و  هایبدسته 

 مطالعه کرد؛  یگرید   مفصل  پژوهش
ازآنجاکه غزل خاقان اب  یغالباً در محور عمود  یب(  ارتباط  و مستحکم دارد،   یقو   یساختار  یکدیگر  با  یاتو 

نشانه  یبرا فحواکشف  به  ب  یکل  یها  ارتباط  ابمد  یتهر غزل و  با  و معنا و مفهوم   شدقبل و بعدش توجه    یاتنظر 
استخراج   یک نهفته در پس  هر براساس بافت کلام   ؛گردیداز حالات و حرکات بدن 

هر عضو در انتقال عواطف و احساسات انجام  یشناختروان یربه تأثها باتوجهاندام  به  مربوط  عناوین  یدمانپ( چ
 ؛شد

ذ مقابل  ب  عضو  هر  هایحرکت  و  هاحالت  یلت(  در  و  معان  یممفاه  دن  حالت    برخاسته  یو  آن  حرکت،   یااز 
 است. یخاقان غزلیات  در آن کاربرد یزانم کنندۀیانشده است که ب ذکر یاعداد

 هایافته .4

بان بدن  یغزل خاقان  .1. 4  و ز
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ه آمیخت بدن زبان با فارسی ادبیات و است انکارناشدنی  مخاطب  به  ادبی  مفاهیم  و  معانی  انتقال  در  بدن  زبان  یتاهم
غزل  یو مست  عشق  و  ذوق  و  وجد  از  سرشار  دنیایی  است؛  عاطفی  هایجلوه  از  شورانگیز  یشینما  یخاقان  یاتاست. 

به آکه  اوست  یینۀسان  شعر خاقان30:  1382کن،  )معدن دل  ب  ینراست  یسخنگو   ی(.   به  و  اوست  زبان  و  یانقدرت 
لابهجست  حافظ  و  مولانا  نزد  باید  را  او  جایگاه»  یارماه  گفتۀ در  و  کرد   پیدا  شاعر  دو  آن  ینمضام  یلا وجو 
خاقان .کرد صورت  ی]...[.  ابداع  توجه 7:  1388) «است  نظیرکم]...[   انگیزیالخ  یهادر  غالباً  گرچه   .)

ب  پژوهانیخاقان استوار قصا  یانبه زبان و   یندر ع یزن یاذعان کرد غزل خاقان یداو معطوف بوده است، با یدباشکوه و 
 او یرتأثتحت حافظ و مولوی مانند بعد یانسرابالا قرار دارد و غزل  یدر سطح   یو بلاغ  یازنظر زبان  ،یواییو ش  یروان

سجاد اندبوده دشت21-20:  1374  ی،)ر.ک  است ش  ی(.  نرم و عاشقانه است   یاتغزل  در  او  زبان  و  یانب  یوۀمعتقد 
ازح او م منعکس  یبرا  ترغشیب  ایینه، آکیفیت  یث»و  انفعالات   ساده تعبیرات و یقدق یهانمضمو  و گرددیکردن 

ازنظر محتوا، ب247:  1357) «است  یادز   هاآن  در معشوق،   یباییو فر   یباییاو عاشقانه و در وصف ز   یاتغزل  یشتر(. 
 (.20: 4138کن،  )معدن ... هستند وصال و  یآرزو یت،غم و سوز و گداز هجران، شکوه و شکا

ادعا کرد که گستردگ  یدشا شده از و احساسات منتقل یو معان  یو تنوع کاربرد زبان بدن در غزل خاقان  یبتوان 
ب شاعر  زمان  تا  آن،  ماهبود  سابقهیرهگذر  است.  در قالب   یشینیانپ  ینتکرار مضام  یپ  در   یمعتقد است خاقان  یاره 

ب  یلباس بلکه قصد  با تعاب  یک  یاننو نبوده است،  ا  یرو تصاو   یرمفهوم  کار را بدون تکلف انجام  ینمتنوع را داشته و 
به  ین(. ا33:  1388) داده است او   که یاتیتنوع و تعدد اب یلاز دلا   یکی  یدآشکار است و شا  یخوبموضوع در غزل 

ا  هاآنو توان    یخاقان  یرتصاو   ییباشد. »کارا  ینهم  یماز زبان بدن مواجه هست  یابا جلوه  هاآن  در  ادراکات یجاددر 
شاعر«مورد م  گستردۀ  کاربرد  در  را(  63:  1383  یدیان،)حم نظر  بدن  از   توانیزبان  استفاده  کرد.  مشاهده 
به شاعر کمک کرده است تا بتواند با مخاطب ارتباط  یار  بس  هاییتظرف  یرگذاریتر برقرار کند و تأثقیعم یزبان بدن 

ب  یحس یو در و شودیسبب مشارکت خواننده م ینوع. درواقع، کاربرد زبان بدن در شعر بهیدنما  یشترکلام خود را 
مجسم  کندیم  یجادا  یتعامل به  را  او  بدن و  حالات  آن  ترغ  یشپ  یساختن  خود  ا  یکند. خاقانیم  یبچشم   یندر 

بهره  یاربس  یرمس با  و  است  کرده  عمل  ظرف  یریگموفق  غ  هاییتاز   هایحالت  و  حرکات  و  کلامییرارتباطات 
اعضا مفاه  یمختلف  بهمد  احساسات  و  یمبدن،  را  به  یواییشنظرش  ادامه،  در  است.  کرده  موردمنتقل   یصورت 

بازتاب زبان بدن در غزل خاقان یهاجلوه  .رسیمیرا برم  یگوناگون 
 چهره  یکلحالات . 2. 4

فرد هر  چهر   یاحساسات  در  نما  ۀابتدا  مهم  یل،آرژ   گفتۀ  به.  شودمی  یاناو   ابراز  کانال  گویاترین  و  ینتر چهره 
برون  عواطف  شگفتی، غم، ی،کرد: شاد یبندطبقه یانواع یندر چن  توانیچهره را م  هاییفکنو احساسات است. 
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برا227و    138:  1378) تردید  ابهام،  درد،  ی،قراربی  شرم،  اشتیاق،  ترس،  اعتنایی،یب /تنفر  خشم، بتوان   ی(.  آنکه 
جزئبه جلوه  یصورت  ا  یهابه  در  بدن  زبان  انتقال عواطف   یرکلامیکانال غ  ینتر و گسترده  ینتر مهم  ینگوناگون 

ابروان(  ها، چشم)لب آن  یاجزابه  ،  پرداخت بنابراپرداخته شده استجداگانه  طور  بهها و  ا  ،ین.   یقسمت رو  یندر 
بر چهره  یمورد( در غزل خاقان 40) چهره  یحالات کل پوشاندن، چهره  نشستن، چهره  که شامل رنگ چهره، عرق 

خاک ینچپُر   کردن، یاننما چهره،  افکندن ینشدن  چهره  در  گره  چهره،  خاک  برگرداندن یرو  ،شدن  بر  روی   و 

 :آمده است  1در جدول  ر نمایی کلی بسامد کاربرد هریک  و د شدهتمرکز  است،   نهادن
 بسامد کاربرد حالات چهره در غزلیات خاقانی .1جدول 

چهره چهره بسامد حالات   بسامد حالات 
چهره چهره 16 رنگ   2 خاکین شدن 

چهره نشستن چهره افکندن 4 عرق بر   1 گره در 
برگرداندن 7 چهره نمایان کردن  2 روی 

پوشاندن خاک نهادن 3 چهره  بر   2 روی 
چهره    3 پرچین شدن 

 
 رنگ چهره. 1. 2. 4

 ییزردرو .1. 1. 2. 4
 3 :اندوه ۀنشانبه

 زر و یمچــو س ــ یارخ و سرشک من نگـرـ کــه کـرـده
 

 1(657) تو کیمیای  ستیپسر قو  یتبارک الله ا 
 

 12 :یضعف و رنجور ۀنشانبه
ــنزر  قـت ز رخــم ی نـگ و آببــی عشـ  مانــده سـ

 

ــدانم آب ع  ــو ن اـربـرـ سـنـگ ت ــه مــن یـ  (662) چ
 

 چهره یسرخ. 2. 1. 2. 4
 1 :یشاد ۀنشانبه

سرخ آتش  چو  او  زلف  کرد  زانمشکارم   رخ 
 

 (637)  ارمداو   یکه در گردن کمند زلف دودآسا 
 

 عرق بر چهره نشستن .2. 2. 4
 4  :شرم ۀنشانبه

ا عمر   محال  باد  به  رفت  یغدر   یخرمن 
 

از مژه پُرنم یدر خو    (626)  یمتر خجلت ز عمر 
 

 

کلماتبه  .1 تقلیل  و  منبع  مشخصات  تکرار  از  پرهیز  صفحه    پایاندر    ،منظور  شمارۀ  صرفاً  بیت  خاقانیهر  سید  دیوان  تصحیح  الدین ءضیا به 
 . ه است( ذکر شد1382) سجادی
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 رخ نمودن .3. 2. 4
 5 :لطف معشوق ۀنشانبه

شبست نه  ک  یگر   نقابیب  یشود  یرخش 
 

 (553) شغبیب  یشود یسرش ک یاست  یور نه م 
 

 2 :یباییکردن ز  یاننما ۀنشانبه
رو ب  یچون   گردد  نقابیتو 

 

برنتابد   (603) آفاق جمال 
 

 رخ پوشاندن .4. 2. 4
 (607) پوشدیم یاهرخ به زلف س     3 :جفا کردن ۀنشانبه
 چهره شدن نیچپُر .5. 2. 4
 3 :و اندوه یدیناام ۀنشانبه

ــون آب کــرـده یرو رچچـ ــُ  ینام پـ
 

 (613) نرسدمی  آب به یمکز تو رو  
 

 بودن رخ نیخاک .6. 2. 4
اندوه ۀنشانبه  2 :غم و 

 سرشک  وز  سراندوده  صبر  به  دلی  ینخون
 

 (628) بریممی  اندودگل  کاه  چو  رخی  ینخاک 
 

 گره در چهره افکندن.7. 2. 4
 1  :شدن  یناخم کردن و خشمگ ۀنشانبه

اـ اـر نــ رـم در کــ اـ غمـــت گــ رـ بــ  یماگــ
 

اـز دم  ــن یهــ  (649) ســرـدم گــرـه در بــرـ افکـ
 

پ  یرو .8. 2. 4  (شدن  چانیگرداندن )رخ 
 (681)  من از تابد روی  او  یشمن سر نهم به پا   1  :توجهیکم و اعتنایییب ۀنشانبه
 1  :شرم ۀنشانبه

 تـــــو زلـــــف کمنـــــد در یچمگــــرـ بپـــ ــ
 

 (657) مشــو یچـاـنچون کمند از شرم، رخ پ 
 

 بر خاک نهادن یرو. 9. 2. 4
 (573) سگ  چو تو  یشنهم پ یرویمبر خاک ن    2 :یخاکسار ۀنشانبه

 ، مژه و ابروحالات چشم. 3. 4
دربار  بنویسدیم  غیرکلامی  ارتباط  در  چشم  یتاهم  ۀکونکه  »از  بهتر زبان بدن، چشم  یهانشانه  همۀ  ین:  به   ینها 

 چهره  موقعیت  قدرتمندترین  در  هاچشم  که  است  آن  علت  و  کنندمی  آشکار  را  ما  احساسات  و  افکار  ممکن  شکل
ارتباط   آشکارکنندۀ  علامت  تریندقیق  و  بارزترین  توانندیها مهم معتقد است چشم  یز(. پ81:  1392) اند«ع شدهواق
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باشند؛    یگر،د یانب(. به226: 1395) کنندمی عمل یرارادیطور غها بهعضو حساس بدن هستند و مردمک  زیراانسان 
انسان  علائم  ترینیق]...[ و دق روح هستند  یینۀها آ»چشم ارتباطات  (. 61: 1387)کومار،  «کنندیمخابره م  یرا در 

 یکعضو در صورت  ینتر به مخاطب منتقل کنند. مهم  ـیکلام  ۀرابطبه  نسبت  ـرا  یترعمیق  معانی  توانندیم  هاآن
چشم ا  یهافرد،  و  هستند  ممخصوصاً   بدن  عضو  یناو  م  یان  زبان  یاترگو  تواندیعاشقان  هر  ق  یاز  به  و  ول باشد 

از دل نشان دارد«  ،یهسا الف. هـ. عاشقان، چشم است و چشم  با نگاه م1396)ابتهاج،   »زبان    عشق  ابراز  توانی(. 
با طرف مقابل  وبه گفت  علاقهعدم  ۀنشانبه  تواندیها مبستن چشم  یا،  کرد  طرد  خود  از  را  کسی  یا  کرد خود را  یاگو 

د  برتر  او  خاقان50:  1392  یدارمغز،)ب باشد  یدناز  چشم  ی(.  زبان  توجهبه  و   یژهو   یها  متعدد  موارد  در  و  داشته 
است که پرتکرارتر  145) یمتنوع کرده  استفاده  آن  از   فراوانی.  مختلف بوده است  یلبه دلا   "یستنگر "  هاآن  ینبار( 

 :آمده است  2در جدول    از حالات چشمیک   کاربرد هر
 . بسامد کاربرد حالات چشم در غزلیات خاقانی2جدول 

چشم چشم بسامد حالات   بسامد حالات 
 15 غمزه 112 گریستن

 1 چشمِ نژند 6 چشم دزدیدن
نگسستن چشم 1 چشم از دیدار   1 اشارات 

آیینه 8 چشمِ شوخ کردن به   1 نگاه 

 ستنی گر  .1. 3. 4
 99  :اندوه و درد ۀنشانبه

بنگاه سوخته )  (564)  آتشین  آب زرد مژه  از یزمچون شمع ر    (554در اشک گرم غرقم و 
 2  :حسرت ۀنشانبه

اشک هر  بار  یز  هر  به  فروبارم  رشکت  از   یکه 
 

 (646) بینمنمی بینم،نمی یاییکنارم کم ز در  
 

 1 :افسوس و شرم ۀنشانبه
رـ ا رـمن عمـ غـدر  یخـ ــت یـ ــه رف اـد ب اـل بـ  محـ

 

 (626) یمتـرـ خجلت ز عمر از مژه پُرنم یدر خو  
 

 10 :یشاد ۀنشانبه
اـد  عـ زر از شـ رـ نطـ اـد بـ ــص افتـ ــه رق ــن ب  ی سرشــک م

 

 (654) این   است   یار   وصل   رب   یا چو جانم در سماع آمد که   
 

 دوختن یزیاز چچشم  /دنی چشم دزد. 2. 3. 4
 2  :نظر کردنو صرف  گرفتن یدهناد  ۀنشانبه

غ سر   دوختم  خلق  ز  چشم  هوا  یرت  از 
 

 (687) ؟یمن چرا در  ۀتو شدم پرد یرو  ۀپرد 
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)    1 :ینامهربان ۀنشانبه بر ما نظر نداشت  به چشم رحمت   (558زان پس 
 2  :توجهیکم و اعتنایییب ۀنشانبه

اـز مگ رـ بــ رـرحـــم کـــن رحـــم، نظــ  یــ
 

اـز مگ  ــف، خبـرـ بـ ــن لط  (619) یـرـلطــف ک
 

از آشکار شدن عشق ۀنشانبه  1 :ترس 
ــو م یـش بــدزدمیچشــم از ت ــویی رقیــب پـ  گ

 

ــو نظربر    (660) یــدهچشم بدم که ماندم از ت
 

 نگسستن  یدارچشم از د. 3. 3. 4
 1  :علاقه  و یفتگیش ۀنشانبه

 مانـــد نادیـــدار یــدهتــن چـــو جــاـن از د 
 

 (621) هنـــوز نگسســتـی دیـــدار آن ز یــدهد  
 

 چشم شوخ. 4. 3. 4
 (562)  شد یینشوخ تو را کشتن خلق آ  یدۀد ……   8  :یو افسونگر یزیانگفتنه ۀنشانبه

 غمزه .5. 3. 4
 (621) بین  رنگارنگ یرنگاو ن  یجادو ۀدر غمز  15 :یبکاریو فر  یبندگیفر   ی،افسونگر ۀنشانبه
 چشم نژند .6. 3. 4
افسردگ ۀنشانبه  (587چشم نژند تو باد )  ینامزد خرّم                                                        1  :یاندوه و 
 شارات چشما .7. 3. 4
پنهان ۀنشانبه با چشم یسخن گفتن   1  :و 

ــتم ز چشــم  ــی یـاـرمــن مخمــور اگـرـ مس  دانمم
 

از من جدا کرده اشارت   (624) پنهـاـنش یهامرا 
 

 آیینه به کردن نگاه .8. 3. 4
   1 :ییتنها ۀنشانبه

ــون هم  ــچــ اـ یجنســ ــنم تمنـــ  کــ
 

ــهبـرـ آ  ــم ین اـرم چش  (626) برگمـ
 

 حالات لب، دهان و دندان. 4. 4
برقرار  اییبر نقش اساسلب و دهان علاوه اند. مهم یارهم بس یرکلامیدارند، در ارتباطات غ  یارتباط کلام  یکه در 

حالات  لب و  حرف  یایگو  تواندیم  هاآنها  و  انس  یمهم  یهااحساسات  ب  هاناباشد.  روابط  از   فردییندر  خود 
برالب مختلف  یانب  یها  م  یعواطف  برابه  گیرند؛یکمک  مثال،  بوسه    یانب  یطور  از  علاقه  و  ابراز   یبرا  یاعشق 

استفاده م از خنده  فرد  یک یاتخنده در طول ح یهاو نشانه یلدلا  ییرتغ ۀدربار  یس. لوئکنندیاحساسات گوناگون 
برانویسدیم خنده  از  نوزادان  هنشان  ی:  و  ذوق  و  علاقه  بزرگ  کنند،می  استفاده  خود  یجاندادن  هرچه  تر اما 
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براشودیم  تریچیدهپ  یشانهاخنده  یرتعب  ،شوندیم خنده  از  بزرگسالان  قب  یانب  ی.  از  احساسات،  اقسام  و   یلانواع 
ترد   ی،شاد حت  یناراحت  ید،اضطراب،  م  یو  استفاده  پنهان  خاقان129:  1381) کنندیخشم  غزل  ی(.   یبرا  یاتدر 

از حالات مختلف لب  یماز مفاه  یاریانتقال بس استفاده کردهو عواطف  ب 71) ها  به   یاحساساتو  معانی یانمورد( و 
ترس، تعجب، شاد ارادت،  علاقه،  و  عشق  از  . بسامد کاربرد هره استپرداخت...   و  ناامیدی  اندوه،  ی،مانند  یک 

 :آمده است  3در جدول  حالات لب  
 بسامد کاربرد حالات لب در غزلیات خاقانی .3جدول 

 بسامد لبحالات   بسامد لبحالات  
گشودن 22 خندیدن  9 لب 

 11 لب بستن 1 باز ماندن دهان
لب  26 بوسیدن  2 کبود بودن 

 
 دنی خند.1. 4. 4
ب     2 :یشاد ۀنشانبه  (573) ینمخوش بخندم چو زلف او 
 13 :ییدلربا ۀنشانبه

بگشا هم  از  گر  شکرخنده  لعل   ییآن 
 

 (670)  بگشایی عالم دو خنده  یکحقا که به  
 

 1 :سختی  و اندوه  ینگشاده و شاد در ع یرو ۀنشانبه
 ــ ــد ۀغصـ ــخ از درون خنـ  ــ ۀتلـ ــیم یرینشـ  زنـ

 

 (626) کمتـرـیم تـرـ گل نز یمترش چون کن  یرو 
 

 1  :شرم ۀنشانبه
ــو ب ــل تـ ــون لعـ ــدچـ ــک ینـ اـنی اشـ  خاقــ

 

ــدد  ــت درخن ــه پوس ــل ب ــو گ رـم چ  (584) از شـ
 

اندوه ۀنشانبه  1 :درد و 
 عاشــــق همــــه زهـــرـ خنــــدد از عشـــقـت

 

ا   (جـاـ)همان خنــدد بتـرـ ازیــن است  ینگر عشق 
 

برتر د  ۀنشانبه  4  :یدنتمسخر و خود را 
 ــ اـر کس ــکرخنده بـرـ کـ ــه ش ــت ب ــدد یلعل  خن

 

اـند  ــو شــکر افشـ ــو بـرـ ت  (577) کــو وقــت نثـاـر ت
 

 دهانِ باز .2. 4. 4
 1 :یتعجب و شگفت ۀنشانبه     

 بـاـدام چشــم توســت  بسـتـۀ  کــه  اییخاقان
 

ب   (565) برابـرـت در دهانگشاده ینچون پسته 
 

 دنیبوس. 3. 4. 4
او شکستم ) ۀبه بوس      5  :وصل ۀنشانبه       (552مهر نوش 
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 (670)  یدرد دل ما به بوسه برد     14: لطف معشوق ۀنشانبه
 دنیبوس یتلاش برا .1. 3. 4. 4
 2  :علاقه و عشق ۀنشانبه

ه گفت  تو  زلف  کردم  تو  لب   یه  یقصد 
 

از جهان برآرد یاز هجر غافل   (610)  که دمار 

 (یبوس)آستان  یبوسخاک. 2. 3. 4. 4
 4 :یارادت و خاکسار ۀنشانبه

خاک من  لب  کو تا   توست  یبوس 
 

بو   لب  از  دم  م  یهر   (634)  آیدمیجان 
 

 کردن لب از بوسه یدور . 3. 3. 4. 4
 1 :ترس ۀنشانبه

م  زنهار   الله   معاذ :  گفتم   لبم   از   کرد ی لبش 
 

هم   خون   ( 655)   این   است   زینهار   جای   چه   خواهم ی قصاص 
 

بان گشودن( .4. 4. 4  لب گشودن )ز
 1 :حرف زدن ۀنشانبه

 ( 656) تو  غمناک دل  کاینک لب  بگشای یافتی چون    طلب دل و چراغ برکن سببی دل گم شد از من ب
 1 :و شوق یشاد ۀنشانبه

 (636) خواهم من  که آمد  چنان  خارمی که آن گلبرگ ب  بلبل  چون  بسته زبان  یمچه عذر آرم که نگشا
   (666سخن ) یعنیدهن بفشان گهر   یعنیبگشا صدف     7 :لطف معشوق ۀنشانبه
 لب بستن و سکوت .5. 4. 4
برا ۀنشانبه  1 :آزارندادن معشوق یتلاش 
 را  زبان  سخن  از  بست  و  بگفت  ینا  یخاقان

 

ناگه   (610)  برآرد  فغان  تو  کز  یدنبا  یتا 
 

 1 :ترس ۀنشانبه
وفا  یقفل از  س  یکه  بر   داشتم  ینهتو 

 

ب  ز   (614)  فتاد  دهان  بر  توام  خصم  یماکنون 
 

اندوه ۀنشانبه  3 :غم و 
فروبندد زبان  برونم   از 

 

برانگ  فغان  درونم   (615)  یزداز 
 

 1 :یدیناام ۀنشانبه
 کردم  بس  و  بستم  لب  حاصلبی  خواندن  ینز 

 

شنو   کم  ب  یهم  گر    (637)  خوانم  یشترتدانم 
 

 2 :یمحلو کم اعتنایییب ۀنشانبه
م  یخاموش چه  او   بینییلعل 

 

پُرعت  یجمّاش   (654)  بین  یبشچشم 
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) یا              1  :شگفتی  و یرتح ۀنشانبه بر لب زده مسمارها   (661عاقلان را بارها 
 1 :یناچار ۀنشانبه

پرده گوخود  خود  و  دراندم   هان  که  یدمام 
 

 (561)  نیست  نفیر  جای  که  خموش  یاخاقان 
 

 1 :بودن  یقانع و راض ۀنشانبه
گفت  ۀگل  بالله  رفت  نیک  نه  یمفراق 

 

ا  از  ه پس  برن   (550)  را  ما  زبان  ینبه کرشمه مُهر 
 

 بودن لب  )کبود( رنگبنفشه .6. 4. 4
بنفشهلب     2: تب داشتن ۀنشانبه  (617)  قراربی  یهاتر ز تبرنگها 

 حرکات دست .5. 4
بدن زبان  اهمدست  ،در  ازنظر  اجزا  یتها  و  چهره  از  صورت  یپس  از  »بعد  دارند.  قرار   یاگو  یارها بسدست  ،آن 

از دست براهستند. ما   یها(. در کتاب17: 1387)کومار،  «کنیمیکلام استفاده م یجابه  گاه  و  کلام  یتتقو  یها 
بدن بس  ،زبان  و  گوناگون  بدست  یبرا  یاریحالات  البته  که  است  شده  برشمرده  حرکات به  هاآن  یشترها  صورت 

از ترک  یحرکات  یعنیهستند؛    یبیترک  یرمانند دست ز   شوند؛یحاصل م  بدن  اعضای  سایر  با  دست  همراهی  و  یبکه 
و گذاشتن  گوش  در  انگشت  گذاشتن،  غزل ... چانه  در  ازآنجاکه  برا  یحرکات  یشترب  یخاقان  های.  دست   یکه 

به است  شده  ترکمطرح  ا  یبیشکل  به  ما  بخش  یبیترک  حرکات  ینهستند،  خواه  یدر  البته پرداخت  یمجداگانه   .
به  ییهانمونه ناز حرکات دست   :قرارند  ینمورد( که از ا 12) دنشو می دیده یزصورت مستقل 

 بسامد کاربرد حرکات دست در غزلیات خاقانی .4جدول 
دست دست بسامد حرکات   بسامد حرکات 

کردن بلند  به آسمان   1 شانه بالا انداختن 1 دست 
گرفتن  1 بشکن زدن 2 دست 

در دامن زدن نگاشتن 2 دست  کسی بر بازو   1 نام 
سنگ نهادن 3 اندازدستِ   1 انگشت 

 

بلند کردن. 1. 5. 4  دست به آسمان 
استغاثه ۀنشانبه  1 :مناجات و 

ــدی پـاـی ینز وصـلـش بـرـ زم ــ یگـرـ مـرـا روز  آم
 

 (551) مـرـا یهمه شب دست از او بر آسمانسـتـ  یک 
 

 دست گرفتن .2. 5. 4
 (643)  بزنم  زلفش به  دست تا  یریدمدست گ     1 :کردن یاری ۀنشانبه
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 1 :جفا کردن ۀنشانبه
اـن را ــه دونــــ اـعد گرفتـــ ــت و ســــ  دســـ

 

اـ شــــکن یبـــاـزو یبگـــذر   (667) یوفــ
 

 زدن دامندست در   .3. 5. 4
 2  :خواستن یاریمتوسل شدن و   ۀنشانبه

فراق دست  ز  شد  دست  از   کارم 
 

در   زدم  دامنت  در   (553)  یابدست 
 

 اندازدستِ سنگ. 4. 5. 4
 3 :طرد کردن و آزار رساندن ۀنشانبه

که  یگفت سگان  از   تو  سگان  از  ی؟اکه 
 

  (627) خورممی  تو  فشانسنگ  دست  یبکآس 
 

بالا انداختن .5. 5. 4  شانه 
 (692)  زنی بر  دوشی  رفت  جانم کامروز  یمتگو   1 :نبودن  مهم و اعتنایییب ۀنشانبه
 در حال انگشت زدن، در حال بشکن زدن(زنان )انگشت. 6. 5. 4
 1 :یشاد ۀنشانبه

وصالش زنهار  به  هجر  غم  دست   از 
 

نپذرفتانگشت  زنهار  و  رفتم   (563)  زنان 
 

بازو  ینام کس. 7. 5. 4  نگاشتن بر 
 1 :اظهار علاقه ۀنشانبه

مهر   ین  ین زرق  مبند  ۀبه  دگر   مارم 
 

بازو    (680)  یکه نام خسانش نگاشت  ییبر 
 

نهادن .8. 5. 4  انگشت 
 1  :نوازش کردن و لطف معشوق ۀنشانبه

 چــون زخــم رســد بــه طشــت بخروشــد
 

رـ او نهـ ـ   (580) یاســاـیدب یانگشــت بـ
 

 حرکات و حالات سر و گوش .6. 4
گفت »م  ،یسلوئ  ۀبه  سر  ساخته، پ  یهاخواسته  توانندیحرکات  آشکار  را   و  کرده  یدها را تشدپنهان در واژه  یامشما 

خاقان53:  1381) ند«ده  قرار  نقد  یا  یتحمامورد  را  اظهارنظرها غزل  ی(.  مورد  17در    سر  حرکات  از  خود  یاتدر 
استبرد  بهره...   و  شرمساری  تعظیم،  افتخار،  ارادت،  اعتنایی،بی  مانند  مفاهیمی  یانب  یبرا کلی، ه  نمایی  در   .

این حالات و حرکات چنین است:  فراوانی کاربرد 
 بسامد کاربرد حالات سر در غزلیات خاقانی .5جدول 

سر سر بسامد حالات   بسامد حالات 
آوردن فرود  زمین نهادن 5 سر   3 سر بر 
نکردن  1 سر برگرداندن 1 سر بلند 
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کردن گوش بودن 1 سر بلند   5 حلقه به 
   1 سر داخل نکردن

 
 )سر افکندن( سر فرود آوردن .1. 6. 4
 2 :و اطاعت یمتعظ ۀنشانبه

آور شبانگه  یچند  هر  فلک  شمس   یچو 
 

زم  بر   (551)  وفابی  یاران  خدمت  به  ینسر 
 

 3 :یشرمسار ۀنشانبه
 ــ اـن تحفـ ــم ن ۀجــ رـدم هـ ــتاو کــ زـای یسـ  او ســ

 

 (646) دارمهمــی افکنــده خجلت  از  سر  رویینز  
 

 سر بلند نکردن .2. 6. 4
 (635دانم )  یسر بر نکن  یتگر بوسه زنم پا    1  :توجهیبی و اعتنایییب ۀنشانبه
 سر بلند کردن. 3. 6. 4
 1  :یافتخار و بزرگ ۀنشانبه
ــدا یپاســبـانت بوسـ ــ یاز پــاـ  ییکـــنم گـ

 

 (674) پادشـاـیی ینســتگاه سر برآرم کاو آن 
 

نکردن. 4. 6. 4  سر داخل 
 1 :نبودن  مهم و اعتنایییب ۀنشانبه

 ــگه ــوخ یگـــه زنـ  ــ یاز شـ اـن ۀحلقـ  یدر خاقــ
 

ــم نکنــی در سر ینی،خانه همه خون ب   (636) دان
 

 نهادن نیسر بر زم .5. 6. 4
 3 :یارادت و خاکسار ۀنشانبه

اـن رـ واریخاقـــ رـ بـــ ــت ســـ  کویــ
 

 ــ  نـهم و هـ ــم یچســرـ بــ  (645) درنیندیشـ
 

 سر برگرداندن .6. 6. 4
 1  :توجهیبی و اعتنایییب ۀنشانبه

اـ خــون چشــمم رـ ز مــن تـ رـدان سـ  مگـ
 

  (664) یــــدهدل بـــاـزگردانم ز د  یســـو  
 

بودن. 7. 6. 4  حلقه به گوش 
)    5 :و اطاعت  یبندگ ۀنشانبه به گوشم چو درش   (571بر درش حلقه 

 حالات مو .7. 4
و  یسوگ ،یات. در ادبشودیبه آن توجه م  یشو آرا  یباییز   یلزبان بدن، ذ  ۀاست که در حوز   ییهااز قسمت  یکیمو  
م  یمو  محسوب  مهم  عناصر  از   یسندگانتوجه شاعران و نومورد  آن  زیبایی  و  یبیدلفر   ۀکه غالباً جنب  شودیمعشوق 
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از  بوده اکثر موارد قصد ب 22  یخاقان  ،یبدن  رسانییاممنظر پ است.  اشاره کرده و در  به حالات زلف   ییدلربا یانبار 
 .ه استداشت را  آن یبندگیو فر 

 یخاقان یاتدر غزل حالات موبسامد کاربرد  .6 جدول

مو مو بسامد حالات   بسامد حالات 

 1 زلف برافشاندن 12 تاب دادن زلف
قبا انداختن  4 لرزیدن زلف 1 زلف بر 

آمدن کلاه بیرون  پوشاندن 1 زلف از زیر   1 زلف 
   2 زلف به دامان ریختن

 زلفو خم کردن تاب دادن  .1. 7. 4
 12 :ییو دلربا یبندگیفر  ۀنشانبه     

کن مار   آیی  برون  پرده  وز  ین،زلف  یچون 
 

بزن   (688)  یزیچون کژدم و بگر   یزخم  یناگه 
 

 زلف بر قبا انداختن .2. 7. 4
 (667) یزره زلف بر قبا شکن      1 :ییدلربا ۀنشانبه
 آمدن رونیب  کلاه  ری زلف از ز  .3. 7. 4
 1 :ییدلربا ۀنشانبه

ز  ز  شود   تو  زلف  زاغ  کله  یرپرّان 
 

بر دل من چون کبوتر  ز  برپرد   (682)  یتا 
 

 ختنی ر  دامان  به سویگ .4. 7. 4
 (549) کجا تا دامان به  یسوبند قبا باز آمده گ     2 :ییدلربا ۀنشانبه
 زلف برافشاندن .5. 7. 4
 1 :ییدلربا ۀنشانبه

ــه خـرـوش آدل اـ ب ــدهـ ــون ی ــف چ اـند زل  برافشـ
 

ــدازد پـرـده چون یدبه سجود آ  هاناج    (578) بران
 

 زلف دنی لرز  .6. 7. 4
افسونگر ییدلربا ۀنشانبه  4 :یو 

 یــــزـدر  یســــنـبلش لــــرـزد و گـــــل خـــــو 
 

  (571) اســت خــوش چه تبیب  ۀو لرز   یآن خو  
 

 زلف پوشاندن .7. 7. 4
 (607)  پوشدمی  کلاه یرطرّه ز       1 :جفا کردن ۀنشانبه

پا .8. 4  حالات و حرکات 
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م پاها  گرفتن  قرار  فر باشد  هاپیام  و  احساسات  از  انواعی  گویای  تواندیحالت  مثل  در  عدم  و  یبکاری؛  آرامش 
البته در غزل 247:  1392)کونکه،   کندمی  آزاد  و  اندازدمی  هم  روی  مداوم  طوربه  را  خود  پاهای  فرد  که  یطیشرا  .)

به حالات پا  یخاقان  ینو شاعر به ا گیرندیقرار م یبیحرکات ترک  ۀدر حوز   ـمانند حالات دست  ـغالباً موارد مربوط 
بار به اشارهجنبه از زبان بدن فقط دو   کرده است: صورت مجزا 

 بسامد کاربرد حالات پا در غزلیات خاقانی. 7جدول 
پا پا بسامد حالات   بسامد حالات 

کسی نشستنهم خاکین کردن 1 زانوی   1 پای 

 نشستن  یکس  یزانوهم .1. 8. 4
]...[ )  یزانو تا ز دستم رفت و هم               1  :یو همراه ینیهمنش ۀنشانبه  (650نااهلان نشست 
 کردن نیخاک یپا .2. 8. 4
 1 :قدم رنجه کردن و لطف معشوق ۀنشانبه

 نفس  هر  خونین  چشم  کز  درآ  کن  ینخاک  یپا
 

پا  خاک  اندر       (597)  فشاند  خواهم  رایگان  یتگوهر 
 

ترک. 9. 4  یبیحرکات 
ازطر   اییو معان  هایاممعمولًا پ  از یاریو در بس  شوندیعضو منحصر نم  یکبه    شوند،یبدن منتقل م  یاعضا  یقکه 

به  یادو    ،مواقع بدن  عضو  ترکچند   به  خاقانی.  گیرندیمورداستفاده قرار م  پیامی  یاانتقال احساس    یبرا  یبیصورت 
بخش  ینکاربرد زبان بدن در غزل او متعلق به ا  ۀگستر   ینتر و متنوع  ترینیعداشته و وس  یژهو   توجهی  ترکیبی  حرکات

 حالت(: 22مورد در   45) است
 بسامد کاربرد حرکات ترکیبی در غزلیات خاقانی .8جدول 

ترکیبی ترکیبی بسامد حرکات   بسامد حرکات 
ماندن به دندان   1 گاز گرفتن بازو 2 انگشت 

زدن خاییدن 1 بر سر   4 پشت دست 
گوش گذاشتن در  زدن 1 انگشت   2 مژه بر ابرو 

پا گرفتن 5 بوسیدن   4 زلف در دست 
یال و پا از مژگان برگرفتن 1 بوسه زدن بر   1 به انگشت اشک 

دست   1 پنهان کردن گوش زیر زلف 2 بوسیدن 
زانو نهادن سر بیختن 1 سر بر   1 خاک بر 
پا نهادن کردن زلف 3 سر بر   1 شانه 

نشستن بر زانو   2 طرّه بریدن 1 دست 
را به خنجر بریدن 1 رخ به ناخن کندن  1 دست 

گزیدن گرفتن 8 لب به دندان  چهره  جلوی   1 آیینه 
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به دندان ماندن. 1. 9. 4 گز  انگشت   (دنی )انگشت 
 1 :یرتو ح  یشگفت ۀنشانبه

 دید  تو  دندان  آب  دم  یکهرکه  
 

بماند  دندان  بر  انگشت  ابد     (620)  تا 
 

 1  :حسرت ۀنشانبه
دارمانگشت که  تو  سود  چه  کرد   گزم 

 

تشر دندان     (575)  کویت  سگ  رسانیفگز 
 

 بر سر زدن. 2. 9. 4
 1  :یو درماندگ یقراربی ۀنشانبه

 زندمی  سر  بر  عشق  از  من  یشپ
 

پ  اندر  هم   (608)  کندمی  من  پی  ی،پس 
 

 انگشت در گوش گذاشتن .3. 9. 4
 1 :یدننشن ۀنشانبه

نال رق  ۀاز   گوش  در  یبمن 
 

خدا  است  یانگشت  نهاده   (555)  خوان 
 

 پا دنیبوس .4. 9. 4
ببوسم جانم بر  لب آ یچون پا     4 :ارادت ۀنشانبه  (615)  یداو 
 1 :و اطاعت یخاکسار ۀنشانبه

 تو  پای  بوسم  چو  خاکین  رویمن
 

تمک  تاج  تو  از  سر   (644)  آورم  ینبر 
 

پا و  .5. 9. 4 بر   زدن  الی بوسه 
 1  :ارادت و علاقه ۀنشانبه

پا  یاناقه   نهد  یالشبر    یکو 
 

پابوسه  هم  هم    یگه   (638)  کنم  یالشو 
 

 دنیدست بوس .6. 9. 4
ارادت ۀنشانبه  1 :احترام و 

من لب  دررسد  تو  دست  خدمت  به   اگر 
 

  (631) ؟نهم  دستگاه  چه  رب  یابوس تو  ز دست 
 

کردن ۀنشانبه  1 :خواهش 
ببوس مقامر  حر   ،دست   بخواه  یفاننقش 

 

صبوح  ب  ،بساز  یبزم  دگرگون   (619)  یارنزل 
 

 سر بر زانو نهادن .7. 9. 4
بنفشه بر سر زانو نهاده سر )    1  :ینیگزاندوه و عزلت ۀنشانبه  (617من چون 
پا نهادن .8. 9. 4  سر بر 
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ارادت یخاکسار ۀنشانبه به پا           3 :و   (681)  من  از تابد روی  او یشمن سر نهم 
نشستن )چمباتمه زدن( .9. 9. 4  دست بر زانو 
 1  :غم و حسرت ۀنشانبه

هم و  رفت  دستم  ز  نشست  یزانو تا   نااهلان 
 

شان  از  کبود  آ  ۀشد   (650)  من  یزانو   ینۀدست 
 

ناخن کندن .10. 9. 4  رخ به 
 1 :یرتو ح  یشگفت ۀنشانبه

دندان به  لب  بگزند  ناخن  به  رخ   بکنند 
 

شنگش  شوخ  چشم  دو  ز  بابل  ساحران   (623)  همه 
 

 (دنیی)لب خا دنی لب به دندان گز  .11. 9. 4
 1 :یرتو ح  یشگفت ۀنشانبه

دندان به  لب  بگزند  ناخن  به  رخ   بکنند 
 

بابل ز دو چشم شوخ شنگش  ساحران    ()همان  همه 
 

 4 :شدن  خودبی  خود از و زیاد یاقاشت ۀنشانبه
آبله برآمد  دندانم  زخم  کز  بس  لبز  بر   اش 

 

  (654)  این  است  دارتبخاله  لب  پندارم  گفت  یبشرق 
 

 1  :اظهار تأسف کردن ۀنشانبه
فروگزد   دندان  به   یعنیلب 

 

نرسد  کس  به  استخوان  از    (591)  رطب 
 

 1  :حسرت ۀنشانبه
د  تا   دندانت  سیم  یدبنده 

 

آرزو  ز  همه  خا  یلب    (589)  یدزر 
 

 1  :یاضطراب و نگران ۀنشانبه
لب و  دست   رب  یا  که  یانخا  برفتم 

 

ا  بود  تب   (578)  کرد  اثر  جانان  در  ینکهچه 
 

 گاز گرفتن بازو .12. 9. 4
 1 :شدن  خودبی خود  از  و یفتگیش ۀنشانبه

خو  ۀبند  گاز  به  کو  یشمدندان 
 

 (658)  تو  بازوی  بر  کرد  یاسیننقش   
 

 دنییپشت دست خا .13. 9. 4
 2  :افسوس و حسرت ۀنشانبه

بخا  شرم  روی  از  او  که  غم  از  دست  پشت  یممن 
 

پا   (650)  من  روی  نبیند  تا  بیند  یشخو  یپشت 
 

 2  :یترس و نگران ۀنشانبه
پا او   شد  تو  روی  بستیهرکه 

 

نه  از  دست   (589)  خاید  سر  یبپشت 
 

 مژه بر ابرو زدن .14. 9. 4
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 2  :ینه گفتن و جواب منف ۀنشانبه
 زد  ابرو  بر  مژگان  کنم  بیرونش  که  آمد  یبرق

 

ا   (655) این است غار یار را ما  که  تو  ندانی  مایه  ینکه 
 

 )به زلف دست زدن(  زلف در دست گرفتن .15. 9. 4
 (615)  آید  رب یا به دستم  گیرم یارچون زلف                4  :عشق و علاقه ۀنشانبه
برگرفتن از مژگان .16. 9. 4  به انگشت اشک 
باارزش ۀنشانبه  1 :اشک 

مژگان سر  کز  بس  ز  سفته  من  ناخن   شد 
 

پ  مرا   (669)  رباییالماس  شد  یشهانگشت 
 

 وری ز  و زلف  ری پنهان کردن گوش ز  .17. 9. 4
 1 :نشنیدن و اعتنایییب ۀنشانبه

ز   آه  که  داری  نهان  زان  زیور  و  زلف  یرگوش 
 

 (692)  نشنوی  چون  نهان  باری  من  ز  یداپ  ینشنو  
 

ب . 18. 9. 4  ختنیخاک بر سر 
اندوه  یسوگوار ۀنشانبه  1 :و 

هم آب  چون  را  خونم  تو   ریزدیمژگان 
 

چون خاک هم  محنت  من  سر  بر   (688)  بیزییتو 
 

 شانه کردن زلف .19. 9. 4
بارداز شانه دل  یگر شانه در زلف آرد       1:  مرتب کردن ۀنشانبه  (672) یها 
 دنی طرّه بر  .20. 9. 4
 2  :یسوگوار ۀنشانبه

کشت ت  یمرا   ببریدی  طرّه  گهآن  و  غمزه  یربه 
 

طرّه مبر کا   (692) تابدبرنمی  ماتم  قدر  ینمکن، 
 

 دنی دست را به خنجر بر . 21. 9. 4
 1 :یشدن و شگفت  خودبیاز خود   ۀنشانبه

رو جمال  نظارگ  یدر   یاو 
 

حال  را  م  یدست  خنجر   (582)  بردیبه 
 

 گرفتن چهره یجلو نهییآ. 22. 9. 4
از غ ۀنشانبه  1 :یو جفاکار یرپنهان کردن چهره 

ساز بهانه  نه  رو  یگر  نب  یتا   ینندتو 
 

 (587)  دارد  کار  چه  چندان  تو  رخ  با  یینهآ 
 

 بدن  یحالات کل .10. 4
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 عضو یکاند و مختص به مربوط بدن کلیت به  شوند،یزبان بدن مطرح م  ۀکه در حوز   یاز حالات و حرکات  یبعض
منیستند درواقع،  . شودمی  منتقل  احساسی  یا  پیام  افتد،می  اتفاق  بدن  کل  در  که  حرکتی  یا  حالت  از  گفت  توانی. 

 :شودیم  یلبار کاربرد شامل موارد ذ 17با   خاقانی یاتغزل در  حرکات و  حالات از دسته  این
 بسامد کاربرد حالات کلی بدن در غزلیات خاقانی .9جدول 

کلی بدن کلی بدن بسامد حالات   بسامد حالات 
 1 نفس در کام شکستن 3 لرزیدن

 1 حلّه از دوش افکندن 1 پشت نمودن
ندکمر گرفتن 1 بستن  ب آغوش   7 در 

پای افتادن کمر 1 در   2 خم شدن 

 
 دنی لرز . 1. 10. 4
 2 :تب داشتن ۀنشانبه

نهان  مرا  تو  غم  از  ستیتب 
 

برانگ  استخوان  از    (615)  یزدلرزه 
 

 1 :ترس ۀنشانبه
ت چو  تو  دست   بد  چشم  ز  لرزم  تو  یربر 

 

ت    (627)  خورممی  تو  کمان  و  یرهرگه که زخم 
 

 پشت نمودن. 2. 10. 4
بنمود        1  :وفایییترک کردن و ب ۀنشانبه  (668از مژگان مرا ) یها راندو خون یپشت 
 بستن بندکمر . 3. 10. 4
  1 :ییدلربا ۀنشانبه

دلبر  یا به  ش  یتو  قمر  یفتۀسمر،   رخت 
 

به    مو کوه  بسته  کمر،   (697)  کیستی  میانیبر 
 

 افتادن  یدر پا .4. 10. 4
 1 :یارادت و خاکسار ۀنشانبه

پا  در  من   گفتا   زرش   خلخال   چو   افتادم   یش چو 
 

 ( 654)  ین که چون خلخال ما هم زرد و هم نالان زار است ا  
 

 نفس در کام شکستن .5. 10. 4
 1 :یمترس و ب ۀنشانبه

ب  بمیرد  نفسهم  که  یمزان 
 

دارم  شکسته  نفس  کام    (626)  در 
 

 ه از دوش افکندنحلّ  .6. 10. 4
به وصل ۀنشانبه  1  :دعوت 
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از بر افکنده ی حل آفتاب و حلّه چون صبح  اگ  چون  است  ماهم در کنار   ( 655)  ینرفتم در برش گفتم که 
بازو و ران کنار ساختن( در آغوش گرفتن .7. 10. 4  )از 
بازو و ران سازم کنارت )     6 :وصال ۀنشانبه  (664گه از 
اندوه  دور ۀنشانبه به   1: یاراز   یحسرت و   (562)  برآر  خود  گرد به دستی  رسی ما یادچون 
 کمر خم شدن .8. 10. 4
 1 :و اطاعت یمتعظ ۀنشانبه

پ که  دارد  آن   تو  تخت  یشتاج 
 

دا    (581)  گردد  کمر  تن  جمله  یرهچون 
 

 1 :شدن  شکسته  و خسته یاربس ۀنشانبه
عنبر  زلف   شود  چنبری  خم  ز  ینتزان 

 

خم  من  پشت     (682)  چنبری  همچو  شود  یدهتا 
 

و آواها( یرکلامیغ  یآواگر  .11. 4  )صداها 
جلوه به  محدود  بدن  به   یزن  کندیم  یدفرد تول  یککه    ییصداها  یاز ورا  توانیبلکه م  شود،نمی  یدارید   یهازبان 

 کشیدن آه یا یدنکش یاد، فر مثال طوربه کرد؛  کشف  را  اینهفته  احساسات  و  هاپیام  و  یافتدست    یگوناگون  یمعان
توجه خاص  یرکلامیجلوه از ارتباط غ ینباشند. ا متضادی  گاه  و  متعدد  معانی  بیانگر  توانندیکدام مهر   کردن ناله  و

به خود معطوف کرده است و موارد  یخاقان  یزبان بدن به انتقال عواطف و معان جنبۀ ینکه شاعر با استفاده از ا یرا 
 مورد(: 78) یارندپرداخته است بس

 یخاقان یاتدر غزل آواگری غیرکلامیبسامد کاربرد  .10 جدول

غیرکلامی غیرکلامی بسامد آواگری   بسامد آواگری 
کشیدن  8 فغان کردن 35 آه 

کشیدن کردن 11 فریاد   3 شیون 
   21 نالیدن

 
 دنیآه کش .1. 11. 4
 (634)  توام خاک  من نه  کن،  بس  ینگفتم آه آتش    25 :اندوه ۀنشانبه
 ( 693)   باری   خورم ی دوست خود را م   ی دشمن است ا   ی چه جا   دوست دشمن خور   ی برکشم از دل مگو ا   ی چو آه 

افسوس ۀنشانبه  4  :حسرت و 
رو صحرا چو خلد گشته  یاز  حورت    همچو 

 

در   عاشقانت  آه    (664)  کرده  بخار  یاوز 
 

 3 :یدیناام ۀنشانبه
د   هنوز  خام  هوست  یگهست 

 

است  یخام  من  سرد  دم  ز    (564)  آن 
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استغاثه ۀنشانبه  2 :مناجات و 
دعا   خواستمت  یسحر  یبه 

 

سحر  آه  به  افتاد     (690)  یکارم 
 

 1  :یتشکوه و شکا ۀنشانبه
آلود دارم  تو  کز  آه   یتشکا  ۀهر 

 

س   (579)  برآید  روان  با  هم  برآید  گر  ینهاز 
 

 (برآوردن بانگ /زدن)نعره   دنیکش ادی فر  .2. 11. 4
 (681زنان و سوزان )چون پلپلم بر آتش نعره     6 :اندوه ۀنشانبه
)     2 :یشاد ۀنشانبه ز من   (553او چو درآمد ز در بانگ برآمد 
 2 :شدن  خودبیو از خود   یمست ۀنشانبه

ن  او  در  بر  خرابات  کوی  ز  شبیمهر 
 

برآنعره   (633)  اویم  مست  که  یعنی  یمزنان 
 

گاه و یدارب ۀنشانبه  1  :کردن آ
ن ده  در   اندمست  جمله  یستکس 

 

ده  یبانگ  در  خراب  ده   (662)  به 
 

 دنینال .3. 11. 4
 16 :اندوه ۀنشانبه

آب آتش و جوشم چو ز آتش آب ز  چو   نالم 
 

 (568)  گریخت  ینتا دل در آب و آتش آن نازن 
 

 5  :یتشکوه و شکا ۀنشانبه
آنک  یخاقان بهر  ز  نالد  تو  به  هم  تو   از 

 

گز  تو   (683)  داوری  و  خصمی  که  نیست  یراز 
 

 فغان کردن. 4. 11. 4
 (612او ) یاو افغان کنم در کو   یخو  یکاراز خام     2 :اندوه ۀنشانبه
 5  :یتشکوه و شکا ۀنشانبه

از تو فغان م که  بس   محراب  هر  به  کنمیز 
 

س  سوز   (625)  محرابم  است  آتشکده  چو  ینهز 
 

 1  :التماس و خواهش ۀنشانبه
نپذرفت دلدار  و  بنمودم  که  لابه   بس 

 

و    کردم  فغان  بار    (562)  نپذرفت  بار  یکصد 
 

 کردن ونیش .5. 11. 4
 2 :اندوه ۀنشانبه

درپوش کبود  من  موافقت   یدفلک 
 

  (550) مرا است شیونی لحظه  هر  به  تو  کز  یدچو د  
 

 1 :فریبکاری  و  یندروغ ۀاشک و نال ۀنشانبه
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 گله  صحرا  در  گرگ  با  بردیم
 

ش  خانه  در  شبان   (608)  کندمی  یونبا 
 

 یر یگجهینت .5
غزل  ،پژوهش  هاییافتهبراساس   در  بدن  به   ییوجوه معنا  در  و  متنوع  و  گسترده  شکلی  به  خاقانی  یاتزبان  متفاوت 

است رفته  در   449) کار  چشم 328مورد  ازآنجاکه  انتقال احساسات فرد را   ییتوانا  یگراز هر عضو د   یشها بغزل(. 
به و  آدارند  خاقان  یبرا  اییینهسان  هستند،  داشته   یشبو    یشپ  یروح  نظر  چشم  حالات  به  همه  از 

غزل  درصد 29/32) است در  بدن  زبان  کاربرد  مجموع  میاتاز  آن  از  و  معان  "یستنگر "  ،یان(  به  نشانه  یرا   یهاو 
متضاد گاه  و  م  ،مختلف  است  یرچشمگ  یزانیبه  برده  کار  آواگردرصد 24/77) به  کاربرد   کلامییرغ  ی(.  با 

جا  درصد 37/17 سخنگو   یبعد  یگاهدر  توجه  و  دارد  ب  یقرار  و   "یدنکش آه"به    یشترشروان 
حالات لب و دهان  درصد 79/71) "کردن ناله" است.  بوده  معطوف  از مجموع بسامد زبان بدن را  81/15(  درصد 

ا  اندشدهشامل   از  به   74/57هستند که شاعر در    یدو حالت  "یدنبوس"و    "یدنخند"  ،یانم  ینو  از موارد   هاآندرصد 
خاقان است.  کرده  غ 10حدود    یتوجه  ارتباطات  از  به حرکات ترک  یشهادر غزل  کلامییردرصد  اختصاص   یبیرا 

حرکت   و  گز"داده  دندان  به  او  مورد  یشترب  "یدنلب  گرفتهتوجه  غزل(درصد 77/17) است  قرار  در   او  یات. 
از حالات گوناگون چهره در حوز  40 ا  "رنگ رخسار"  ۀدرصد  از  برا  ۀجلو   ینبوده و شاعر   اندوه،  یانب  یزبان بدن 

زلفنمو   استفاده  شادی  و  ضعف مختلف  حالات  است.  کل  ،درصد( 95/4) ده  حالات  و  )هرکدام  بدن  یسر 
دست 78/3 حرکات  پا 67/2) درصد(،  و  ن 4/0) درصد(  قرار   ینآفر مضمون  شاعر  ینا  ۀاستفادمورد  یزدرصد( 

 اند.گرفته
 یخاقان یاتزبان بدن در غزل هایترین جلوه کاربرد پر .11جدول 

ان بدن  بسامد و درصد رفتار زب

) 112 گریستن  درصد( 94/24مورد 

کشیدن ) 35 آه   درصد( 75/7مورد 

) 26 بوسیدن  درصد( 79/5مورد 

) 22 خندیدن  درصد( 89/4مورد 

) 21 نالیدن  درصد( 67/4مورد 

) 16 رنگ رخسار  درصد( 56/3مورد 
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 یخاقان یاتبسامد کاربرد زبان بدن در غزل .1نمودار 

 
 

بادیگر  اییهاز زاو  . از یماشاره کن است نهفته یککه در پس هر  ییهاات بدن و نشانهحرک  و  حالات  تنوع  به  ید، 
به  یاتدر غزل  یگوناگون زبان بدن که خاقان  ۀده جنب  ینب نوع  22 با یبیتوجه کرده است، بخش حرکات ترک  هاآنش 

برا مختلف  او   یرچشمگ  رزیط، بهیمعن 45  یانب  یحرکت  در خدمت گسترش مضمون موردنظر شاعر بوده است. 
به  تقریباً   بخش  هر  در  بدنی  حالات  یراز سا  تعداد ینچهره و هم یاندازه بهره گرفته است: نُه حالت مختلف برایک 
گونلب  برای برا  ۀها؛ هشت  حالات  و  حرکات  کل بدن؛ هفت حرکت گوناگون   یزها و نها، دستچشم  یمتفاوت  

به پاها. کلامییرغ  یپنج حالت در کاربرد آواگر  یسوان؛گ یزسر و ن  رسانییاماستفاده از پ یبرا  و دو حرکت مختص 
ا  بدن  زبان  کاربرد    در  مضمونی  و  تصویری  تنوع  ینا که  است  شده  به    ینسبب  اصل  یکیحوزه  عوامل   ترینیاز 

تصاو   ینمضام  ینشآفر  خاقان  یرو  غزل  در  درخشش  شود  یلتبد  ینو  بلاغ  یکه  سطح  در  شعرش  به  داده   یخاص 
 است.

 یخاقان یاتحالات و حرکات بدن در غزل یهاگونه یفراوان .2نمودار 
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اندوه  فراق، سوز و گداز   ی،همچون سنت غزل فارس  ی،خاقان  غزل  اصلی  مضامین  از  یکیمنظر،    دیگراز   غم و 
ا  یتو شکوه و شکا  یمعان ی،طور کل. بهشودیم  یدهآشکارا د   یزبدن ن  رسانییامدر کاربرد پ  یمعن  ینعاشق است و 

نشانه اندوه و مفاه  ییهاو  به   ناامیدی،  حسرت،  رنجوری،  و  درد  سوگواری،:  چون  آن  به  نزدیک  یماز زبان بدن که 
کوه،  افسوس،  یعنیاند؛ کار رفتهبار به  216 یخاقان یاتاشاره داشته، در غزل  یو ناچار  ی، نگراناضطراب  تنهایی،  ش 

از مجموع کاربرد زبان بدن. هم 10/48 بار اشاره به اشک و  99 ینکهموضوع فوق است؛ ضمن ا  یدامر مؤ  یندرصد 
بر آنچه ذکر شد. یگرد  ییدیاندوه و درد، مهر تأ ۀنشانبه  یستنگر   است 

م تنها  بدن،  زبان  منظر  در غزل 90/4) مورد 22  توانیاز  را  از وصال است. در   یاکح  که  یافتاو    هایدرصد( 
سخن 28 او  با  و  است  شده  عاشق  حال  شامل  معشوق  لطف  هم  گفته    یمورد  مهر  و   یاننما  یاچهره  یابه  کرده 

ورا  یلبخند از  مخاطب  است.  در    رسانییامپ  یزده  م 18بدن  را احساس کند.   یناز طرف  یکی  یواند شادتیمورد 
بدن 58/13) بار 61  یمعشوق خاقان با حالات مختلف  داشته است و شاعر   یزیانگو فتنه  ییدر دلربا  یسع  یدرصد( 

ن 34/5در   موارد  از  بدن    یزدرصد  راستا  رازبان  ب  یدر  جفا  ینامهربان  اعتنایی،یانتقال  رده است. ب  کار  بهاو    یو 
ب 46/6) مورد 29عاشق هم در   یحرکات و حالات بدن  است.ق معشو به  نسبت او  ارادت  و خاکساری یانگردرصد( 

دور  یوۀش غزل  جویانۀیتعامل  در  بدن  زبان  کاربرد  در  که  را،  عاشق  از   است،  توجهقابل  خاقانی  یاتمعشوق 
 غزل در معشوق بدنی رفتار توانیم یگر،د یانبمشاهده کرد. به  یزن  یغزل فارس  یتدر کل  یافتهیمتعم  یشکلبه  توانمی

فارس  یمکلاغیر  رفتارهای  از  اینمونه  را  خاقانی غزل  سنت  در  همان  یمعشوق  گفتدانست.  به  که   ۀطور 
ببه  نسبتمعشوق در غزل غالباً    یان،پورنامدار  افسونگر  اعتنایعاشق   هاییژگیجزو و  یباییو فر   یو جفاکار است و 

به دست م  یزن  او  وصال  و  شودیاش محسوب میاصل ش، یات(، شاعر بزرگ شروان هم در غزل75: 1399) آیدیکمتر 
راستا در  معمولًا  را  معشوق  بدن  مفاه  یمعان  ینچن  یالقا  یزبان  از   یمیو  برده است.  ازآنجاکه   یگر،د   یسو به کار 

از حلقه او  ششم، آغاز دوران رشد   ۀدر سد  یزو قالب غزل ن  آیدیبه حساب م  یتکامل غزل فارس  یننخست  یهاغزل 
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به را  خود  گسترش  قالبو  م  یعنوان  تجربه  شا51:  1383  یدیان،)حم کندیمستقل  ارتباطات غ  ید(،   کلامییربتوان 
با عاشق را جزو سرمشق  یمعشوق در غزل خاقان او  قرون بعد دانست. البته  معشوق در غزل   یرفتار یهاو نوع تعامل 

ا  یدبا از ش  ،خود  ی،توجه داشت که خاقان  یزنکته ن  ینبه  بر بسبوده  ییسنا  ییسراغزل  یوۀمتأثر  اما  از شاعران   یاری، 
از خو  و حافظ، اثر گذاشته است.  ی، مانند مولو یشبزرگ پس 

معرف  ینا  درنهایت، به  رمزگشا  یبندطبقه  ی،پژوهش  غ  ییو  ارتباطات  و معشوق در   یانم  کلامییرانواع  عاشق 
خاقان دهد که چگونه زبان بدن م  یغزل  نشان  تا   در  معشوق  و  عاشق  تعاملات  و  روابط  نوع  بیانگر  تواندیپرداخت 

 یاتشدر غزل  یر کلام خاقانتأثی  و  مضمون  گسترش  به  چطور  بدن  رسانیپیام  هایظرفیت  از  استفاده  نیز  و  باشد  غزل
نتاافزود براساس  است.  م  یق،تحق  یجه  چشم  یهاجلوه  یاناز  حالات  بدن،  زبان  تأک متنوع  گر   ید)با  (، یستنبر 
تأک کلامییرغ  یآواگر لبیدنکش آه  بر  ید)با  حالات  و  تأک (  بیدنو بوس  یدنبر خند  ید)با  کاربرد را در   یشترین( 

غزل در  معشوق  و  عاشق  غزلداشته  یخاقان  یاتارتباط  در  بدن  زبان  کاربرد   موارد  از  بسیاری  در  خاقانی  یاتاند. 
معشوق    یدور  دهندۀنشان از  برقرار  یاعاشق  از  معشوق  کلام  یامتناع  است.    یارتباط  عاشق   یگر،د ازسوی  با 

زبان بدن را  یده است، باکرد  ذکر  بدن  اعضای  از  یک هر  یبرا  یکه خاقان  یبه تنوع و تعدد حالات و حرکاتباتوجه
او دانست.  یرو گسترش تصاو  ینمضام  ینشآفر  یاساس یهااز جنبه  یکی  نو و رنگارنگ در غزل 

معشوق  یکرپ یاتجزئ یفدارد و توص  یرسازیو تصو  یبلاغ  حوزۀ  در  زیادی  هاییتظرف  یازآنجاکه غزل خاقان
صورت خلق  برامورد  یاربس  انگیزیالخ  یهادر  او بوده است،   یاتبه غزل  شودیم  یشنهادنده پیآ  یهاپژوهش  یتوجه 

 .شود یستهشاعر نگر   ینا  یهایرسازیدر تصو  هاآنو نقش    معشوق پیکربر مبتنی یالصور خ زاویۀ از  او
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بدن  یشناس روان(. 1378. )مایکل یل،آرژ  . تهران: مهتاب.ی مرجان فرج ۀترجم .ارتباطات و حرکات 
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م )دیگران   و  ینابهنام،  ب1393.  »گفتار  در غزل  ی تأمل  صدای (.  بدن  زبان  ادبشمس«.    یاتبر  اصفهان  یفنون   6 ، سدانشگاه 
  DOR: 20.1001.1.20088027.1393.6.2.5.7             .48-33: 2 ش

 .ی . تهران: کارگزار روابط عمومیرکلامیارتباطات غ(. 1392محمد. )علی  یدارمغز،ب
 . تهران: سخن.آفتاب یۀدر سا(. 1399. )تقی   یان،پورنامدار

)باربارا  و  آلن  یز،پ بدن(.  1395.  زبان  اسرار  شهعزت  یتی گ  و  محمدیگل  یدسع  ۀترجم  .کتاب جامع  تهران:   .یدیالملوک 
 .یشنسل نواند

)الدینشمس  سید  ینی،حس پاسعدی  غزل  هایپردازیدلالت  در  بدن  زبان  یگاهجا(.  1395.   ،ارشد  ی کارشناس   نامۀیان . 
 دانشگاه کردستان.

)سعید  یدیان،حم  . تهران: قطره.در غزل  یسعد(. 1383. 
 . تهران: مرکز.کزّازی الدینمیرجلال یحتصح .یواند (. 1375. )علی بنبدیل  شروانی،  خاقانی 

 .زوار: تهران . سجادی ضیاءالدین سید تصحیح .دیوان (.1382. )ــــــــــــــــــــــــــــــــ 
د   یخاقان(. 1357. )علی   ی،دشت تهران: امآشنایر شاعر   .یرکبیر. 

تهران: سخن.شاعر صبح (. 1374. )ضیاءالدین  سید  ی،سجاد  . 
)مستان   یشکور ساناز.  پ  یشناس نشانه(.  1398آباد،  هفت  در  بدن  پانظامی  یکرزبان  دانشگاه   ،ارشد  ی کارشناس   نامۀیان . 

 سمنان.
)سیروس  یسا،شم  . تهران: علم.دوم یرایش. وفارسی شعر در غزل یرس  (.1386. 

 .یترا. تهران: مفارسی یاتفرهنگ اشارات ادب(. 1387. )ــــــــــــــــــ
)مح  ی،فلاحت دانشگاه   ،ارشد  ی کارشناس   نامۀیان . پاشیرین  و  خسرو  منظومۀ  در  بدن  زبان  رمزگشایی  و  یلتحل(.  1399بوبه. 

 نور قائنات.  یامپ
 . تهران: مرکز.خاقانی دیوان هاییگزارش دشوار(. 1385. )الدینمیرجلال ی،کزّاز

زبان بدن(.  1387. )یجایاکومار، و  .یحون . تهران: جیزهره زاهد ۀترجم .کتاب کوچک 
ال  . تهران: دانژه.تنومند رؤیا و کریمی  ینرام ۀترجم .یزادآدم یزبان بدن برا(. 1392. )یزابتکونکه، 

 .ینوس. تهران: مهر جالکرمی  ینوسجال ۀترجم .یتزبان بدن راز موفق(. 1381. )دیوید یس،لوئ
)عباس  یار،ماه  . کرج: جام گل.یشرح مشکلات خاقان(. 1380. 

 . تهران: سخن.(خاقانی ید)شرح قصا مالک ملک سخن(. 1388. )ــــــــــــــــ 
تهران: مرکز نشر دانشگاهخاقانی یایبه دن  ینگاه(. 1375کن، معصومه. )معدن   .ی . 

 .ی . تهران: مرکز نشر دانشگاهعروس یرینهبزم د (. 1382. )ــــــــــــــــــ 
 .یدین: آیز. تبربساط قلندر(. 1384. )ــــــــــــــــــ
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من )یژهندرلو،  شاهنام(.  1393.  در  بدن  نوش   یفردوس   ۀزبان  جنگ  پاشاهنامه  پایان  تا  چین  خاقان  با  روانیناز   نامۀیان . 
زنجان. ،ارشد  ی کارشناس   دانشگاه 

رقگنج  ینوروز )یهآباد،  تحل  یبررس (.  1400.  رسالنیشابوری  عطّار  و  غزنوی  سنایی  اشعار  در  کلامیغیر  ارتباطات  یلو   ۀ. 
 .یهدانشگاه اروم  ی،دکتر
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